
SILOS IN VETRORESINA PER STOCCAGGIO DI LATTE IN 

POLVERE PER ALIMENTAZIONE ANIMALE

FIBERGLASS SILOS TO STOCK POWDER MILK FOR 

LIVESTOCK FEEDING 

SILOS EN POLYESTER POUR LE STOCKAGE DE LA 

POUDRE DE LAIT POUR L’ALIMENTATION ANIMALE

GFK-SILOS ZUR LAGERUNG VON MILCHPULVER FÜR 

TIERZUCHT

MILK SILOS



Silos in vetroresina per lo stoccaggio di latte in polvere. 
Idonei per l’esterno, con tubo di carico tangenziale, 
valvola di sfiato superiore, oblò di livello plexiglass, 
oblo di ispezione diam 500 mm inox.

Fibreglass silos for storing milk powder. Suitable for 
outdoor use, with tangential loading pipe, top vent 
valve, plexiglass level porthole, inspection window 
diam. 500 mmstainless steel.

Silos en fibre de verre pour le stockage de la poudre 
de lait. Apte à etre installé à l’exterieur Convient pour 
l’extérieur, avec tuyau de chargement tangentiel, 
soupape de securite, hublot de niveau en plexiglas, 
trou d’homme diam. 500 mm en acier inoxydable.

GFK-Außensilos zur Lagerung von Milchpulver; geliefert 
mit einem tangentialen, spiralförmigen Füllrohr; 
mit Überdruckventil; mit Sichtglas zur Kontrolle des 
Produktstandes; mit Einstiegstür D. 500 mm. aus 
Edelstahl.

Particolare del motovibratore collegato al fungo 
interno del cono vibrante, che assicura una perfetta 
discesa del latte in polvere contenuto nel silo

Detail of the motor vibrator connected to the inner 
mushroom of the vibrating cone, which ensures a 
perfect descent of the milk powder contained in 
the silo

Détail du motovibrateur relié au champignon 
intérieur du cône vibrant, qui assure une descente 
parfaite de la poudre de lait contenue dans le silo.

Detailbild des Rüttlers, der mit einem im 
Rüttelboden eingebauten, vibrierenden Pilz 
verbunden ist. Dieses System ermöglicht den 
reibungslosen Nachrutsch des Milchpulvers aus 
dem Silo.

Coclee di estrazione del latte dal silo e scarico nel 
bollitore, senza testata per evitare intasamenti 
causati dal vapore

Milk extraction augers from the silo and discharge 
into the kettle, without header to avoid clogging 
caused by steam

Vis d’extraction de la poudre du silo et déchargement 
dans la bouilloire, sans tete moteur pour éviter le 
colmatage causé par la vapeur. 

Trogschnecken zur Förderung des Milchpulvers 
von den Silos in die Boilers, ohne Motorkopf. Somit 
wird die durch Dampfemissionen verursachte 
Produktverstopfung verhindert.

Sistema Milksilo AGRITECH in acciaio inox con 
raccordo tra fondo vibrante e coclea di estrazione 
a canalina con motoriduttore ed apposito carter di 
protezione

Milksilo AGRITECH stainless steel system with 
connection between vibrating base and extractor 
screw with geared motor and protective casing

Système Milksilo AGRITECH en acier inoxydable avec 
connexion entre le fond vibrant et la vis d’extraction 
avec motoréducteur et boîtier de protection.

System “Milksilos Agritech” aus Edelstahl, mit 
Verbindungsmuffe zwischen dem Rüttelboden 
und der Trogschnecke. Die Schnecke wird über 
einen, unter dem Annahmetrichter gebauten 
Getriebemotor betätigt.

Particolare del sistema vibrante

Detail of the vibrating system

Détail du système vibrant.

Detailbild des Rüttelbodens
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AGRITECH SRL si riserva il diritto di apportare modifiche alle misure dei prodotti illustrati in questo catalogo, in qualunque momento, senza l’obbligo di preavviso. - AGRITECH SRL reserves the right to modify the dimensions of the products illustrated in this 
catalogue at any time and without prior notice. - AGRITECH SRL se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les dimensions des produits illustrés dans ce catalogue. - AGRITECH SRL behält sich das Recht vor, die Abmessungen der in diesem 
Katalog abgebildeten Produkte jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
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